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Arohanó események 
sodrába kerültünk ismét. Mussolini 
milanói beszéde által felkavart európai 
hangulat uj erőcsoportositásokat és 
legyverzörgést hallat, 

Az érdeklődés központjában a bé- 
csi és budapesti hármastanácskozási ér- 
tekezlet áil. Azonban amily nagy fon- 
tosságot tulajdonitottak ezeknek a ta- 
nácskozásoknak, ép annyíra lehütik a 
merész fantáziáju találgatásokat a hű- 
vösen kimért hivatalos jelentések az 
olasz-magyar-osztrák tanácskozásokról. 

A francia lapok azt irják. hogy „a 
vacsoran elhangzott pohárköszöntők 
voltak a bécsi értekezlettől várt leg- 
főbb megnyilatkozások." A Jour sze- 
rint Abesszinia olasz voltának elisme- 
rése a legtapinthatóbb eredménye a 
három külügyminiszter tanácskozásnak. 

Masképpen vélekedik azonban az 
olasz sajtó, mely megállapíitja, hogy "a 
bécsi találkozónak is rendkivül fontos 
eredménye lehet nemcsak a Duname- 
dence, hanem egész Európa szempont- 

A bécsi és budapesti tanácskozá- 
sok egyébként már hétfőn be is feje- 
ződnek, Ciano gróf pedig visszasiet Ró- 
mába és resztvesz az egybehivott fas- 
cista nagytanács nov. 18-iki rendkivüli 
ülésén. Ciano grof ezen az ülésen fog 
beszámolni a nagytanácsnak a bécsiés 
budapestitárgyalásairól. A fascista nagy- 
tanacs ülése utan, nov. 20-ikán, érke- 
zik állitólag Romába a magyar kor- 
manyzó, ami elé már nagy érdeklődés- 
sel néznek Európaszerte. 

A milanói beszéd különösen a kis- 
antant államaiban keltett élénk tilta- 
kozást. Most, csütörtökön Nagyváradon 
(Oradea) tartott a liberális párt nagy 
revizióellenes gyűülést, melyen Bratianu 
Dinu szegezte le álláspontját. 

- Ha a revizió kérdése felvetődik 

- mondotta a pártelnőök - megtud- 
juk védeni nemzeti vagyonunkat és a 

határokon visszautasitunk minden tá- 

madást. A polgári lakosságot - ugy 

mond - elő kell késziteni az esetle- 

ges mozgósításra. Nincs veszteni való 

időnk. Ez azonban nem azt jelenti, 

hogy Románia háborut akar. Románia 

szándékai békések és bajonettek közül 

is olajágat kinál. 

Amig a politika végzi a maga épitő 

munkáját és a diplomaták egymaskő- 

zötti eszmecseréje izgatja az európai 

népeket, addig a spanyol vérfürdőn ke- 

resztűl, a még lűstőlgő romokból a 

megtisztult lelkek uj világa bontako- 

zik ki. 

Felelős szerkesztő és kiadó: 

Kovács J. István 

A lap célja: ugy a politikában, mint az élet 
egyéb megnyilvánulásában 

ápolni az erényt. 

Nem mindenben szünt meg az elsőioku 

iparhatóságok munkaköre 
Azujipartőrvénnyel kapcsolatban olyan 

hirek kerültek forjalomba, mintha az ipar- 
hatóságok hatasköre mindenben megszűünt 
volna. Eza vélemeny téves, Iiletékes helyről 
sikerült ugyanis megfudnuok a következőket : 

Az uj törveny é etbelépte u'án is az 
elsőfoku iparhatósagok továbbra is szűkitett 
munkakörrel dolgoznak. A képesitéshez kö- 
tött mesterségeket gyakorló önálló iparosok- 
nak a törvény rendelkezéseihez képest mes- 
terkönyvet, a segédek pedig munkakönyvet 
váltanak ki. A mesterkönyv az iparigazol- 
vány jogi természetével bir. A kereskedők 
kötelesek cégüket a lakóhelyük szerint ille- 
tekes kereskedelmi és iparkamara cégbiva- 
talánál bejegyeztetni. A cégbejegyzés az ipar- 
igazolványt pótolja. A bejegyzés szempont- 
jából mindenki kereskedőnek számit, aki 
árukat termel és hoz forgalomban. 

Aki sem nem kereskedő, sem nem 

Bucuresti, nov. 13. 
A pénzügyminisztérium igyekszik uj 

bevételi lorrásokat teremteni. Az erre vo- 
natlkozó számos javaslat közül ligyelemre- 
méltó Manolescu felügyelőnek, a pénzügy- 
minisztérium vigalmi adóosztálya főnöké- 
nek javaslata. Kimutlatja, hogy Romániában 
evente vigalmi adó cimés száznegyvenmillió 
ej folyik be. Szerinte a szinházakat és 
egyéb látványosságokat látogató közönség- 
nek harmincöt százaléka szabadjeggyel ren- 
delkezik, ennél fogva sem beleptidijat, sem 

Egyik csiki 
rendelték ki 

Csikszereda (Mer curea Ciuc), nov. 14 

Miodenhol a fölekerekségén a nyuga- 
lombavonulás a munaka utáni jól megérde- 

melt pihenést jelenti. Nem igy Csikzsögödön 
(Jigodinon). Ott a falu vezetősége ugy ta- 

lálta, hogy az összes nyugdijasokat köz- 

munka, még hozzá kőtörés illeti. A nyugdi- 
jazott igazgató-taniló, jegyző, vármegyei, 

törvényszéki, más tisztviselő - ugy gondol- 

ják - nagyszerüen ért a kőtöréshez sráérő 
ideje is van a munkéra. 

Következetesek maradtak a gondolat- 

Hivatalos jelentés szerint a kormány 

megállapitotta a parlamenti ülésszak meg- 

nyitásának programját, mely ünnepélyes ke- 

retek között holnap, vasárnap a követke- 

zöképpen fog végbemenni: Delelőtt tizen- 

egy órakor istentisztelet a patriarcha temp- 

jomban a kormány, a parlament és szená- 

tus tagiai s meghivott előkelőségek jelenle- 

ében. Feltizenkettőkor bevonulás a parla- 

ment üléstermébe. Az uralkodónvak a királyi 

palotából törtenő iodulását 101, ágyulövés 

fogja jelezni. Tizenkét órakor Őlsege II. 

olyan ipart űz, amelyet a törvény képesi- 
téshez köt (pld.: ablaküvegtisztitó, bérkocsis 
stb.) iparigazolványt tartozik valtani s az 
ilyen iparigazolványokat, valamint az ipar- 
engedélyeket és telepengedélyeket ezután 
is az elsőfoku iparhatósagok adják ki. 

Kétes esetekben a cégbejegyzési kő- 
telességről az iparkamarák s a képesitésé- 
hez kötött iparok gyakorlasáról, illetve a 
követendő eljárásról a munukakamarak szol- 
gálnak felvilágositással. 

Megvilágitó például közöljük, hogy egy 
cipész mesterkönyvet is tartozik váltani és 
cégét is be kell, hogy jegyeztesse (ha elad 
cipőket) mert mestersége képesitéshez kö- 
tött és mert iparának gyakorlása közben 
árut hoz forgalomba. Viszont egy vaskeres- 
kedő csak cégbejegyzési kötelezettségének 
kell eleget tegyen, mivel iparát a törvény 
nem köti képesitéshez. 

A szabadjegyek és kedvezmények 
megszüntetése 

pedig vigalmi adót nem Hzet. Ilyen módon 
évente ötvenmillió lejjel kevesebb vigalmi 
adó folyik be. Manolescu lelügyelő azt ja- 
vasolja, hogy a szinházaknál és másnemű 
látványosságoknal szüntessék meg az ősszes 
szabadjegyeket és kedvezményeket. Javas- 
lata további részéban azt ajánlja, hogy a 
községek az eddigi 33 százalék helyett 50 
százalekos részesedést kapjanak a vigalmi 
adóból azzal a kötelezettségéel, hogy ezt az 
összeget kulturális és szociális célokra kö- 
telesek forditani. 

községben a nyugdijasokat 
közmunkára 
menethez s az összes nyugdijasokat, korra 
való tekintet réelkül -kőtörni rendelték ki. 
Az érdekeltek egyemberként mozdultak meg 
és tiltakoztak az eljárás ellen. Jogosan arra 
az álláspontra helyezkedtek, hogy a nyug- 
dijasokat, hatvan évüket betöltötteket és 
hadi rokkantakat törvény mentesiti a köz- 
munka alól. 

Igy előreláthatólag a Zsögöd (Jigodini) 
község vezetősége elesik atfól az élvezettől, 
hogy a nyugdijasok izzadságszagu kötőrését 
szemlélje. 

..... 

Vasárnap megnyilik a parlament 
Károly király kiséretével belép az üléste- 
rembe s felolvassa az őszi parlamenti ülés- 
szak megnyitására vonatkozó legfelsőbb 
kezíratot. Az uralkodó távozása után kez- 
detét veszi a parlament tisztikarának meg- 
választása. 

A tulaidonkeppeni munka azonban mé- 
gis csak 18 an veszi kezdetét a lelirati vi- 
tával, melynek során a kormány nevében a 
parlamentben Inculet helyettes miniszterel- 
nök, a szenátusban pedii lamandi miniszter 
szólal fel.
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Szabó Margit riportja. 
mezmzm 

Brassótól (Brasov) Vásárhelyig 
Nem sok történt. Tán irni sem volna 

érdemes róla. Kicsi semmiségek csak, melye- 
ken keresztül azonban meztelen lelkébelát- 

tam pár ismeretlen embernek. Futcsa és 

szomoru, 

A brassói (Brasov) váróteremben álldo- 
gáltam. Halálosan unatkozva vártam a vo- 
natot, amig a mellettem levő asztalhoz le 

nem telepedett egy pár. 

Fiatalok. Féri es feleség. Kifogástalan 

elegánciával öitözve. A hölgy apró pincsi- 
kutyát szorongatott. Festett arcát hizelkedve 

szorította az állat szőrös polájához. A férfi 
nézte. Komolyan. Távolba néző szemekkel. 

Kicsit takó volt a hangja, amikor megszólalt: 

- Meégsértetted Gizit az este. Nem 

kellett volna gunyolódni. 

Az asszony festett ajka éles kacagásra 

hasad. 
- Na, hallod, hát lehet egy vén leány- 

nyal egyebet, mint gunyolódni? Rettenete- 

Nem figyeltem oda többet, Valóban 

borzasztó. Izetlenség csufolódni ezekkel az 

élet magárahagyott szomoru teremtéseivel. 

Nem volna szabad jó izlésüű embernek guny- 

nyal emlegetni éket, Veszteségek ők nekünk, 
mert anyák lehettek volna. 

Ugy szerettem volna odaszólni az ele- 
gáns kis dámának. 

Megszerettem volna mondani neki, 

hogy tegye le öléből a kutyát. Izléstelen és 
szomoru. A nő karját nem kutya dédelge- 

tésére teremtette az Isten. Másnak van ott 

a helye. 
. 

A kocsiba félkaru és néma koldus lé- 

pett től. Foszlányos a ruhája és lehet tán 

a sziíve is... 

Néma ajka hallgat, csak a nagy, borus, 

tekete szeme könyörög. Balkarja előre nyujt- 

ja tépett sapkáját. 

Két férfia pénztárcájához nyult, a többi 

utas űres, semmibenéző szemekkel elnézett 

a koldus sapkája fölött. Az ajtó halkan csu- 

kódott be mögötte. Egy pocakos öregbécsi 

elsóhajtotta magát. 

Hi..jaj... szük a pénz! 

Ö azonban cseppet sem mutatta, Egy 

másik ur boszusan ráduplázott: 

- Nem lehet már mozduni sem a kol- 

dusoktól. Senkinek egy lejt sem adni. 

Senkinek egy lejt sem. Megpróbáltam 

belenézni a lelkébe. Nem érdemes leirni, 

hogy milyennek láttam a homaályos tükrén 

keresztül. 

Hiszen igaz: nem adhatunk mindenki- 

nek, aki kér, nem fulja az senkinek ma. 

De mégis, ugy érzi az ember, hogy kivétel 

kell legyen. Megdobbanó sziv kell hozzá, a- 

melyik meglökje a kezet: adj ennek, 

Kattogott a vonat. döcögött tovább. 

Valamelyik állomáson ismét sietve fel- 

nyilt az ajtó s a meginduló vonat kupé- 

jába betántorodott egy tiz-tizenkét éves ci- 

gánygyermek. Barna arca vidáman ragyogott, 

Hóna alól előkapta kopott kis hegedüjét. 

Eletnek induló eleven rajkó volt. 

Amennyire meg tudtam itélni, elég jól 

muzsikált. Mosolyt csalt a kopott kis jószág 

mindenki arcára. 
A pocakos bácsi dudolt s az előretar- 

tott kis barna tenyérbe megcsőördültek a 

pénzek. 
Kicsit mintha kibékültem volna. Még 

szép, hogy egy kis muzsikaszót meg tuduok 

fizetni. 

Kovásznán (Covasna) álltunk. 

Majdnem az utolsó pillanatban besza- 

ladt a kupéba egy leány. Nem volt szép, 

nem volt elegáns, de urinő volt. 

Kis kezitáskaját feltette a polcra, aztán 

leült es akkor feléje lép egy férfi, összecsukja 

négylejes regényét és szemtelenül azt mondja: 

- Kisasszony, ez az én helyem! 

A hölgy tovább huzódott, 

Az ajtón hajadonflejes, vidámarcu ur 

lépett be. 
JJól megnézte az ablakon kibámuló 

leányt, aztán odalépett. 
- Domoisoara, álljon fől a helyemről 

és letelepedett kenyelmesen megürült helyére 

A hölgy előbb rácsodálkozott, aztán 

megvillant a szeme. 
Láttam, hogy oda szeretne mondani 

valamit, de hallgatott. 
Aika megtüremlik a lenyelt szavaktól, 

Égy megvető pillantással elintézett miodent 

sek - fuldoklott a kacagástol - ez a Gizi, 

aztán Erzsi és még Mariska is. Hát nem 

borzasztó! 

volt magánszámainak. Tóth llus és Paál Magda 

sok tapsot arattak. Sziklay és Révész jók vol- 

é: kiment. 

Diénes Ödön koporsójára. 

Igen tisztelt Szerkesztőség! Mély fáj- 
dalommal vettem a gyászlapot, szegény most 

már boldogult Diénes Ödön váratlan halá- 

láról. Temetőnknek mélán csengő ezüst ha- 

rangja ide-ide hallik. Sír, mert mindegyre 

temet. 

Tisztességet tevőök hosszu komoly sora 

meg-megjelenik előttem, a minden meghal- 

tak utján, a Csend hona, az arasznyi sir felé. 

A gyász komoly, őszinte és mély. Egy- 

befog várost es vidéket. Niccs különbség 

rend, rang és felekezetber. A Székelység 

minden jóha - ha lélekben is, ott van, rézi 

mezőn, kiséri komoran a koporsót, a fajhü 

fiát: Diénes Ödönt. 

Láthatatlanul ott vovul a menetben a 
bujdosók csapata is. Zászlót hajt, göröngyöt 

vet, tiszteséget ad a halk szavu, de céllu- 

datos és szivós vezető katonának, A régi, 
áldozatos Kézdivásárhely (Tárgu Sácuesc) 
lelke, nemes hagyománya élt benne. 3-4 

évtizednyi széleskörű tevékenykedesében ez 
a láng égett és sugárzott szelid fényével min- 

UDr. Jakabily Elemér szenatortól, a 

Magyar Párt országos alelnökétől a kö- 

vetkező részvétlevelet kaptuk : 
Lugoj, 1936 nov. 10. 

A SZÉKELY UJSÁG" 

nagvtekintetű Szerkesztőségének 

Kéezdivásárhely (Tg. Sácuesc) 

Mindannyian, kik tollal harcolunk el- 

Hova lett az udvariasság? 
Kovásznától Vásárhelyig nema lett volna 

nagy dolog állani. Furcsa mégis fölkelteni 
egészséges férfiakonak egy nőt azért, hogy 
ők leülhessenek. 

A rubájuk azt mondta, hogy uri embe- 
rek, de akik láttuk a cselekedetüket - bi- 
zony kétségbe vontuk. 
Hiszen elismerjük, hogy a mai világban, 

mikor annyi a dolgozó nő, nem várhatjuk a 
régi világ udvariasságát, de mégis.. 

Epiulva szégyeltemm magam az ura 
helyett. 

Kicsit szomoru voltam, mikor leszálltam 
a vásárhelvi állomáson. Élet.. Emberek.. 

Jó, hogy nem mindig látjuk mélyrenéze 

szemekkel egymás meztelen lelbé'. 

Megyaszai Mihály levele Ercsiből 
dig. Valamiképpen, oly nyugodtak és boldo- 

gok voltusk, ha Őt láttuk, mert szívében, 

kezében megbizhattunk. 

Tísztes családi mult, bűszke székely 

emlék áldott melege vette őt körül mindenha. 

Ez nevelte békés, de fáradhatatlan katoná- 

jává népének; termékeny, biztató példává 

ifjaink számára, a legmodernebb és legkia- 

dósabb hazaliságból, a nemes, gyülöletmen- 

tes, épitő, igaz lajszeretetből. 

Legyen áldott minden rög, mely kopor- 

sóját körül őleli. 

Legyen áldott minden sziv, mely szép 

székely főldünkért, arva Nepünkért ver és 

dobog az Etköltözött potlására is. 
Az igazak fénylenek, miként a nap. 
Halk, bus sóhaj az a kon... 

Kemény, dacos fogadalom a lelkek mé- 

lyén: erre a lenyeskedő idazságya minden 

igazán hű fa Népünknek pályázik. 

Ercsi, 1936 XI/16. 
Megyaszay Mihály 

ret. lelkész. 

Dr. Jakabiiy Eiemér részvétlevele szerkesztőségünkhöz 
árvult nemzetünk jobb sorsáért, tudjuk, mi- 

Diénes Odönben. Fogadja ezért a t. Szer- 
kesztőség részemrtől is az őszinte együttér- 

zés tiszteletteljes kifejezését. 

Jakabily Elemér 
A „Magyar Párt" országos alelnöke a 

„Magyar Kisebbség" nemzetpolitikai 

szemle szerkesztője. 

Szinház 
Vasárnap a „Marica grófnő" előadását 

szép ház tapsolta végig. A kitünő, pergő elő. 

adásban nagy érdeme volt Tóth lusnak, aki 

iskolázott, kellemes hangján énekelte a köz 

ismert melódiákat. Batlyán Kálmánnal együtt 

szépen énekeltek. Az előadást Szabó Zoltánné 

kisérte s kezei alatt tenyleg hangszerré válto- 

zott a zongora. Pontos, simulékony, rutinos 

játéka nagy erőssége volt az előadásnak. Más 

kor is nagyon szivesen látnók a zongoránál a 

lehetséges karmesternőt. Révész Sándor tánca 

remek volt. 

A Legkisebbik Horváth lány" jó hangulat. 

ban pergeit le. Palády Rózsi Esztije kitünően 

megfogott figura volt, tehetséges játék. Földes 

Berta mamája illuziót keltő volt, nagy sikere 

tfak. Vargha József minden fellépésével köze. 

lebb férkőzött a közönség szivéhez. 

A „Méltóságos asszony".ban Tóth Ilus 

komoly sikerü alakitása, Palády Rózsi Hir
sch- 

feldje, Kornay profeszora, Batihnyán Kálmán 

tanár-figurája, Földes Berta 

mind remek figurák voltak. 

Operettsiker volt a Hatlyulovag, jókedvü, 

sikeres előadás. A „Marinka táncosnő" mege- 

rőltetett iramban készült, azért jó volt. 

Pénteken Fodor László komoly prózáját 

láttuk, melynek „Az asszony hazudik" 
a cime. 

Egész előadás alatt az volt az érzésünk, 

hogy milyen jó lehet a „kőszinházak" tagjai- 

nak, akik hónapokig készülhetnek egy szerepre 

komoly rendezők, szerzők, dramaturgok, esz- 

igazgatónője 

téták segitsége mellett. És milyen nehéz, majd. 
nem emberfeletti mnnkát kiván egy ilyen da- 

"rab, ha azt három proba után hozzák ki. 
Mert az előadás igen jó volt. 

Az asszonyt Paál Magda játszta. A próza, 

amely komoly müvészetet igényel, megmutalja 

tehetsegét. Lejátszott szerepeben érezhetően, 

otthonos volt. Beszede, hangformálása tiszia, 

csengő orgánumával, mint a müvész a hege- 

dün, finom változatokat játszik, kifejezően, 

őszintén, mélyen. Decens megjelenése, tág ská 

láju, ösztönösen művészi arcjátéka nagy siker- 

re predesztinálják. Komoly, szakszerü vezelés 

meillett öntudatos, biztos művészetté fog válni 

tehetsége. Ő vitte a darabot, megkapta a köz- 

vetlen kontaktust a közönséghez s játékát át- 

sugároztatta mindenkire. 

Péter hálás szerepében jó alakitást nyuj- 
tott Battyán, mig a rendőrfogalmazó nehéz sze- 

repét Szikiay Tibor mondta meglepően jól. 

Kisebb szerepekben Palády Rózsi, Földes Berta, 

Vargha Józset, Kornai Sandor, Révész Sándor, 

járultak hozzá a sikerhez. 

MÜSOR: 

Szombaton este Erdélyi Mihály nagysal- 
kerü operettje a „Tisztelem a régi szeretőmet," 

vasárnap delután „Sült galamb" olcsó helyá- 

rakkal, este pedig a „Kölcsönkért feleség" c. 

szenzációs ujdonság, kitünő szereposztlásban, 

Hétiőn este nagy kabaré, vidám tréfák, 

táncok, magánszámok. Az ulobbi évek legjobb 

műsorát állították össze erre az estére. 

A Battyán társujat husvét után teljes fel- 
szereléssel és uj tagokkal jön városunkba, 

iyenkiváló éselszánt harcostársat vesztettönk 
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Felejthetetlen élményben volt részük a 
helyi evangelikusoknak és reformátusoknak 
abból az alkalomból, hogy Nikodemusz Ká- 
roly evangelikus főesperes itteni hiveit első 
izpen meglátogatlta es a ref. testvéregyház 
figyelme es vendégszeretete folytán mult va. 
sarnap a helyi református templomban, ren- 
des istenlisztelet keretében prédikálhatott. - 
Sok szem megtelt könnyel Nikodemusz főes- 
peres magasan szárnyaló s azért mégis köz- 
vetlen egyszerüséggel, mindenkihez lehajoló 
beszede nyomán. Nikodemusz Károly főespe- 
res irodalmi és irói munkásságát jól ismeri 
Székelyföld magyarsága, sőt, azon tul is is- 

merik es nagyraertékelik- A főesperesben lel- 
kipásztor szólott a hivekhez s a jelenlevők 

valósággal megfisztulva távoztak az istentisz- 
teletről, mely üditő harmatként omlott a szom- 
jas lelkekre. 

,Amint értesülünk, a helyi és vidéki lut- 
heránusok szervezkedése megindult, ami nem 
jelent megosztást a helyi református egyház 
kebelén belül, léven a lutlheránus hivők tör- 
vény szerint tagjai a helyi ref. egyháznak s 
azok is maradnak, csupán számba akarják 
venni erőiket és gondoskodni arról, hogy 
ezen erők hitben és számban is gyarapodja- 
nak azok gyámolitása és nyilvántartása által. 
- Így remény van arra, hogy Nikodemus fő- 
esperest még sokszor lesz szerencsénk kö- 
rünkben üdvözölhetni s lelkének gazdag há- 
zából felírissülni és erőt merileni. 

Bucuresi. nov. 14. 

A legutóbbi minisztertanácson Nistor 
munkaügyi miniszter ismertette a közmun- 

káról szóló törvenytervezetet. 
A tervezet szerint a közmunkákat a 

A premilitáris iljakkal akarják elvé- geztelni a közmunkát 
premiiitáris kiképzés alatt álló 18-21 év 
közötti iljakkal végzik. - A terv szerint a 
premihtaárok aktiv részt vesznek majd utak 
es hidak építéseben, ezenkivül pedig a fa- 
sitásokat is velük végeztetik majd el. 

A Vegyes Ipartársulat hivatala felhivja 
különösen a vidéki kisiparosok és ipari al- 
kalmazottak figyelmét, hogy mindazok, akik 
keéreseiket a helyi hivatal utján terjesztették 
be a Munkakamarához, hogy saját jól felfo 
g0tt érdekeik végett legkesobb 1936 novem 

lIparügyi tájékoztató 
ber hó 25-ig bezárólag a Vegyes Ipartársu- 
lat hivatali helyisegeben hivatalos órák alatt 
jelentkezzenek, miután nagyon sok olyan ipa- 
ros van, akiknek az irataik nincsenek rend- 
ben és kéréseik kiegészitésre, vagy módosi- 
tásra szorul. 

Nagytiszteletü Nikodénusz Károly bras. 
sói főesperes Ur telkéresere, - akinek lelki- 
gondozasa alá esnek a helyi es megyei evan- 

gelkusok, - azzal a kéressel fordulok a he- 

iyi es videkt evangelikus testvereimhez, szi- 

vreskedjenek velem szemelyi adataikal közőlni, 

hogy számbavehessük erőmnket, Kérem kö- 

zölni a csaladtagok számált is nevük, életko- 

ruk és lakhelyük (utca hsz.) megjelölésével, 
- Kihangsulyozni kivánom, hogy sem most, 

sem ezutan senkitől semmiféele anyagi áldo- 

zatot nem kivánunk, csupán nyilván akarjuk 

tartani evangelikus testvereinket és esetről. 

esetre előzöleg ertesiteni kivanjuk őket evan- 

gelikus lelkipasztorunk ideérkezéséről és a 

fartandó istentisztelet időpontjáról. - Kérem 

tlenat evangelikus testvéreimet, hogy bejelen- 

lési kölelezettségüknek lutheránus öntudattal 

a eleget tenni sziveskedjenek. - Köszönettel 

HAZAFELÉ 

Ötven év! Egy félszárad éppen! 

Teremtőm, jaj, már ennyit eltem ? 

Öt évtized. Pont hatszáz hónap. 

Már nem lesem: mit hoz a holnap. 

Csak iskola az Elet. Bátran 
Az osztályait mind kijártam, 

S mire szivem ifjonta vágyott, 

Tudom már a nagy igazságot: 

„Minden muló dőreség itt lenn, 

Örökkévaló csak az Isten ! 

Felé forditom most hát arcom, 

S iejem lassan ölebe hajtom. 
Rákosi Zoltan. 

am 

Halottaknapi történet 
Tiítokzatos az erel, mint maga a 

ha- 

lál, melytől sokszor megremeg az erő. 

Szűlettünk, vegigrobotolunk egy hosszu 

életet, harcokat vivunk, közben 
elesünk es 

felkelünk, aztán. .. aztán jön 
a - Halál. 

Es látszólad a megsemmisüles sírja zárja 

magaba a romlandó testet. 

Euől fel az élő, a sír szája előtt 
meg- 

retten még a legmegrögzöttebb 
bűnös is. 

Az elmulás, a lassu felbomlása 
a test atom- 

jainak, ennek a gondolata 
az, ami vissza- 

tart, oda kapcsol 

ségehez és szenvedeseéhez. 

„Mondjad a koldusnak: uraság vár
 

Kérés a helyi és vidéki evangelikusokhoz (lutheránusokhoz) 
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az elethez, annak szép- 

vesszük, ha mások is felhivják figyelmüket 
evangelikus testvéreinkre. 

Kézdivásárhely, (Tg.-Sác.) 1936. nov. 12. 

Bothar L. Vilmos 
vezérigazyató. 

- Az országból távozó idegeneknek 
igazolni kell, hogy hol váltottak be va- 
lutajukat, Az orszagból kiutazó idegen ál- 
lampolgaroknak a határon fel kell mutat- 
niok azt a hivatalos deklarációt, melyből 
kitünik, hogy melyik hivatalos pénzintézet- 
nel váltották be külfőldi pénzüket. Ha az 
idegen azzal a kiiogaással él, hogy penzét 
rokonainál hagyta, vagy elvesztette, - nem 
veszik figyelembe és megbirságolják. 

- A MUZEUMUNK nyitva vasárnap 
délutánonként 2-4 óráig. 

Beszéld el a tudósnak, hogy ott tökéletes 
lesz tudománya, inkább beéri itt a tőre- 
dékkel. Mert oly szép a nap fénye, oly 
kedvesek a föld virágai, oly edes a lélek- 
zet," (Vajda P.) 

Csendes, őszi dé uáv, amikor a nagy 
természet bágyadt nyeben lassan pereg 
nek lábunk előtt a hervadt levelek, - a 
megroskadt EÉlet harsonázza a gyászindu- 
lóját. Milyen lesujtó volna az Étőre, ha nem 
jönne utána a favaszi napsugár ragyogá- 
sában a megrázkodó Iőld zöld szőnyegé- 
nek a kibomlása; ha nem birdetné a fer- 
mészet őrökkévalosága az ujja születésé- 
ben a - feltámadást. 

Ne zavard tehát a halottak nyugal- 
mát, mert a Nagy Alkotó könyvében elő- 
jegyeztetett részükre a feltámadás igérete.. 

Mert a halottak - élnek, ott munkal- 
nak kürülöttünk és sokszor azt e zed, hogy 

megfogja „valak' a kezed, belenez a lel- 
kedb., megjelenik álmodban és nem en- 

gedi, hogy az örök megsemmisűlés gon- 

dolata egy pillanatig is lenyügözze a gon- 
duolatod. 

A halottak tiltakoznak.,. 
Erre vonatkozólag elmondok egy tör- 

történetet, ugy, ahogy hallottam azoktól, 

akik fültanuit voltak a halottaknap esti 

viziószerű esetnek. 

Egyik csiki nagyközségben a Nyer- 

ges alati vig társaság ült a fehér asztalnál, 

193 : 3. olda 

Nikodemus Károly brassói (Brasov) HIREk 
evangelikus lőesperes városunkban 

- Időjárás nov. 7-14ig. Az elmult 
hét nap időjárása nagyobb részben szép volt, 
csütörtökölt kivéve minden nap derüs, szép 
napsütésés ami a mi vidékünkön a legritkább, 
minden nap szélmentes, teljesen csendes volt. 
Szerdán d. u. beborult az ég és permézett, 
majd szerdán éjjel és csütörtökön d. e. ál- 
landóan esett. A heti csapadékmennyiség 173 
mm, 9. 10 és 13-án dér, 8 án reggel és 12-én 
este köd volt. 13-án reggel gyenge fagy volt 
vékony jégkéreggel. Szerdán éjjel a környék 
magasabb hegyein havazott s a hóréteg még 

péntek d. u. is látható volt. A levegő hőmér- 
sékletének maximuma kedden árnyékban 16 
Co., minimum 13-án reggel -2 C' volt. A 
légsulymérő legmagasabb pénteken d. u. 718 
mm., legalacsonyabb vasárnap 709 mm. volt. 

n 

- Hátrálékos előfizetőinket kér- 
jük tartozásuk szives kiiizetésére. 

- Köőrorvos-változás. Dr. Györbíró 
Mihály baróti (baraolti) körorvos december 
elsejevel nyugdijba vonul s helyebe dr. 
Györify Beláné olaszteleki (tálisoarai)orvos- 
nőt nevezték ki körorvossá. 

- Koszorumegváltásul. Veress Gerő 
ur, gabonakereskedő 100 lejt küldött szer- 
kesztőségünkbe dr. I. Dienes Ödön főszer- 
kesztőnk halála alkalmával koszorumegvál- 
tásul. A fenti összeget a nagy halottnak a 
Kaszinóban megtestendő arcképe költségei- 
nek javára forditjuk. 

- Katalin bál Szentkatolnán (Cata- 
lina). November 25.iken a Szentkatolnai 
(Catalina) Önkentes Tűzoltó Egylet táncmu- 
latságot rendez a lfelszereleseinek tovább 
fejlesztésére. A mindig pompás szórakozást 
nyujtó mulatságra felhivjuk városunk és a 
videk fiatalságának a figyelmét. 

- Harsányi Zsolt írása a Székely 
Ujságban. A legközelebbi számban közöl- 
juk Harsányi Zsoltnak, az ismert magyar 

ironak az irásat Zsigmond Jakabpéról, a 
szabadságharc alatt lelkes szerepet játszott 
sepsiszentgyorgyi magyar asszonyról. Az 
iras a Pesti Hiriapban már megjelent és an- 
nak közlésére feljogositották lapunkat, 

- Höőrghurut ellen: egy órai repü- 
lés. Az uj derwalesi Sydneyben duló horg- 
hurutjárvány alkalmával a sulyosabban meg- 
betegedett gyermekeket repülőkiraándulások- 
kai gyógyitották meg. Az orvosok megálla- 
pitották, hogy a levegő ötezer méter ma- 
gasságban kitünő hatást gyakorol hörghurut- 
betegekre és egy órai repülés sulyos esetek- 
ben is teljes gyógyuást hozhat. 

...................... zszmszzá 

rád az égben; ő inkább marsd itt koldus. Nóta szállt az ajkakról, folyt a bor 

és a zongorávál ülő háziur vidám üteme- 

ket pattogtatott akedv nagyobb fokozásáfa, 

Senki sem gondolt arra a társaság 

tagjai közül, hogy halottak napja volna, 

egy a 365 közül, amikor az emlékezés és 

kFegyelet ünnepet szentel a - Halottaknak: 

Ime azonban egyszerre léptek ütemes 

kopogása hallatszott az u'cáról. 

Ugy jött, mintha egy ezred masirozott 

volna el a ház előtt. 

A társaság tagjai felugrálnak, a cse- 

lédek is kiszaladtak, mindenki kíváncsi 

volt a menetelő ezredre. 

Az utcánalig egy-kettő járt. Alépések 

zaja, mint a dobpergés tisztán odaütközöt
t 

a kiváncsi társasag tagjainak fűüleihez és 

megdőbbenve szegeződtek a szemek 
egy- 

máséba. A járókelők is bizonyították, 
hogy 

sehol siccs a megyében katonaság, tehát... 

Egyszerre elszállt a mámor a lejek- 

ből és mindenik tudatára ébredt annak, 

hogy ma - halottak napja van, ma nem 

a mulatságnak, hanema magábaszállásnak, 

a kegyelet npapjának az estje. 

Az elhalt nóta és a megdermedt ka- 

cagás nyomán lekerült a bor az asztalról 

és apránként hazaszállingóztak a vendégek. 

A halottak ügyelmeztető lépésének em- 

léke még ma is megborzongatja azokat 

akik ebe ] 
szélte 

nekem e á, 
történetet. 
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Természetellenességek a 
méhészetben 

Iria: K. Bogdán Géza, Brasov 

1. Az uj méhlakások álló, lekvő és ra- 
kodó néven ismert kaptarok. Az álló és 
rakodó kaptáraknál a megosztott lépek a 
természetesség lehető ulánzásával egymás 
felett állanak, a fészek eés mézkamra rács- 
csal az ugynevezett Háneman-ráccsal elkü- 
lönithető, ennek hijján hizlalt lépek szolgál- 
ják a mézkamra celjait. A fekvő kaplárban 
az összes lépek egymás mellett állanak. Az 
ilyen elhelyezés nem fedi a természetesség 
következményeit. A lekvő kaptár ősi alakja 
ledőlt odvas fa. Ilyen odvakban lakó méh- 
családok a fa hosszának irányában, egy 
folytonosságban épitik ki lépeiket. Ezzel el- 
lenkezően azonban fekvőkaptáraiak lépei a 
hosszirányra merőlegesen, vagyis keresztben 
helyezkednek el. Kezdésük kényelmesebb, 
mint a más két tipusé, szállitásuk is köny- 
nyebb, de ezen előnyökkel szemben, a ter- 
mészetellenes lépállás a termelést csökkenti, 

A kaptaárak egyik nagy hátránya a szög- 
letes alak főleg a telelesnél nyilvánul meg. 
A méhcsalád tömegének megfelelő meleg- 
fejlesztést, energiájának, életerejének foko- 
zottabb mérvüű felhasználása árán képes 
elérni mint a kasban, vagy óduban. Ezek- 
nél a telelő gömb, vagyis méhcsomó a kör- 
alaku keresztmetszetnek megfelelően azol- 
dalakhoz jobban simul, sokkal kevesebb 
meleg veszteséggel éri be, mert nincs feles- 
leges üresség, mint a kaptárak szögleteinél, 
melyek még egyszer akkora terjedelmüknél 
iogva sok meleget vesznek fel., Mit szoljunk 
a minden oldalon nyitott kaptáros épulcák- 
rol, szemben a kasok zárt lépuccáival, Ezek 
a meleget tartják, a mézet előmelegitik. 
Végeredményben a kas nagyobb melegtartó 
s azert jobb telelést biztositó s a méhek 
életerejét is jobban megkimélő objektum, 
mint a kaptár, benne a téli fogyasztás is 
kevesebb, ezen okon a vérhas is rika, ter- 
mészetességénél fogva a méhek fejlődését, 
tenyészetét jobban szolgálja. 

Némelyek a kaptárakat szimpla fallal 
készitik, ami az odu kéreggel is védett vas- 
tag falazalának természetességével szemben 
a méhcsaládra felette hátrányos. Benne a 
méhek rosszul telelnek, a hőmérsék válto- 
zások rögtön észlelhetők, sokat fogyaszta- 
nak, a vérhasnak is iakább ki vannak téve 
s mindezeknek következményeképpen rő. 
videbb életüek. A dupla fal tompitó hatá- 
sánál fogva a belső hőmérséket jobban kon- 
zerválja s a mehgazdaság javaára az ellen 
kező hatásokat váltja ki. A szimplaialu kap. 
tárak, ha hátrányaikat számbavesszük, drá- 
gábbak, mint a duplalaluak, 

Ami a kijárókat illeti, találunk a kap 
táraknál alsó, felső és közép kijárókat, sőt 
némely helyt, (tinneknéel, svédeknél, írancák- 

2.) 

nál) telsőt is az alsóval együtt. A temészet 
még nagyobb változatosságot mutat a méhek 
által elfogadott faoduknál, ugy számszerüség, 
nagyság, mint elhelyezés tekinteteben. Mé- 
hészeink némelyike csak a felső kijáratot 
alkalmazza s azt is propagálja, nemelyik 
pedig csak az alsót, vannak akik a felsőről 
az alsora mennek át s viszont. A magyar- 
ságnál a felső kijárat kezd tért nyerni. Annyi 
azonban biztos, hogy a felső kijárat a tele- 
lést szolgála, az alsó pedig melegtartásaból 
kifolyólag a tenyésztésf. A kettőskijáratu 
lakásoknál a két cél akként egyeztethető 
össze, hogy a felső kijárót télire megnyitva, 
az alsó lezárva tartatik, tavasszal pedig 
megtorditva. A ju usi és augusztusi nagy 
hőségben a felső kinyitása által a szükséges 
szellőztetés van biztositva a két kijárattal. 

Az alsó kijárattal való, teleltetés hát- 
rányai (szénsav felhalmozódás, páralecsapó. 
dás, ebből eredő hideg elleni fokozottabb 
védekezés, valamint a kellő oxigén hiánya 
miatti nagyobb fogyasztás, tovább a penész 
képződés) huzatmentes szellőztetéssel véd- 
hetők ki. Folyt.-köv.) 

.......... 

indeniajta nyomdai rendelést 
nagyon mérsékelt áron, izlésesen elkészit a 

INERVA-nyomda 
Munkafelvétel KOVÁCS:hirlápiroda könyv- és 

palpüzpirtreSetben Tárgul-Sácuesc, General Averescu 1. 

SZERKESZTŐI ÜZENEITEK 
M. M. Ercsi. Kaptuk és hálásan köszön- 

jük. ,De ulánpóllás az élet! - irja. Erről 
kell mindig gondoskodjunk " Bizony, amint 
látja, ezt teszük, azonban nehéz az utánpót- 
lás. Akikre gondolnánk, nem a mi érzésvilá- 
gunkból valók, uj, modern, tradiciókat felejtő 
utakat keresnek. Székely testvéri üdvözlet. 

John Nagy, Niles Ohio USA. Fiának 
levél jött, a jelzeti penz azonban nem, Mihelyt 
megkapja, azonnal értesiti. Székely üdvözlet. 

L. I. Dienes. New-York USA. Az ujság 
a régi cimre ment. A cikket kaptuk, azonban 
tulhosszu volt és azért nem tudtuk hozni. Rö- 
videket kérünk. Testvéri üdv. 

Rangó. Névtelenül beküldölt verset nem 
közlünk, azonban nem akarjuk kedvét venni a 
további versirástól és azert itt adjuk: 

Acime: TÁN JOBB VOLNA.. 

Ha tudnám, hogy fáj és szenvedsz 
a szerelemtől, mely rugdos-tépdes, 
megkinoz s csontra sorvaszt: 
Szeretnelek. 

Ha látnám arcodon a kint, a 
fájdalmat, az égető sebet 
s forró könnyed hullni ajkadra: 
Tisztelnélek. ; 

De ha lehunyt szemmel, sapadt 
arccal, koporsóban fekve lennel, 
én vig kacajjal : 
Megörülnek. 

T. A. Fágáras. Herman Fereuc ur (Tás- 
nad.Blaja) érdeklődik Ön iránt valami rokoni 
megbizósból. 

Amatőr, Covasna, Érdeklődésére szive- 
sen közöljük, hogy a Székely Nép c. laptár- 
sunk amatőrlénykep.versenyeére a következő 
felvételek alkalmasak: 

Tájképek : Háromszék (Treiscaune) me- 
gye nevezetes és jellegzeles vidékeinek vár- 
romok, fürdők, tavak, források stb. felvételei. 

Arcképek: Háromszék (Treiscauna) me- 
gye lakóinak jellegzetes tipusai. 

Népmüvészet. Néepmüvészeti tárgyak, 
székely kapuk, székely házak. 

Jelenetek a ialuból. Olyan szokásos 
játékok riportszerü megörökitese, melyek az 
illető falura nézve jellemzőek. 

Sepsiszentgyörgy-Sit-Gheorghe. Jel- 
legzetes házak. emberek, jetenetek a városból. 

A felvételeknél lelkes müvészi és egyéni 
szempontból elbirált, kifogástalan kivitelü ama- 

tőrmunkák és nem sablonos féuyképeket vá- 
runk. A részletes feltételeket fenti laptársunk 
később fogja közölni. Addig is jó fenyt? - 
Egyébként itt kőzöljük önnel, hogy a Kelelti 
Ujság is legközelebb pályázatot nirdet fény- 
kep-versenyre. Itt is lenet szép eredményeket 
elerni. Példa erre városunkbol Száva Dezső 
ur, aki a Kelelti Ujság legutóbbi versenyén e 
héten közölt eredmeny szerint 500 lej dijat 
nyert. 

........... 

Uj kertészet! 
A Barompiacon a Molnár Sándor- 

féle telken 

Vágott és cserepes virágok, csokrok 
és koszoruk kötése jutányos áron! Ugy. 
szintén mindeniajta kertészeti munkat 
elvállalok. 

Kérve a m. t. közönség szives párt- 
iogását, vagyok 

, Tisztelettel: 

Ada Andor kertész 

AMOZI MÚUSORA. 
November 18-19-én szerdán és csültör. 

tökön este 9 órakor bemutatja 

A San-Franciscói rejtély 
zseniális detektiv film Warner Olanddal. 

November 21-22.én szombalton és va- 
sárnap este 9 órakor és vasárnap délntán 6-kor 

Párisi kaszinó 
pázar kiállitásu operett Ál. Jolson és Ruby 

Keeler főszereplőkkel. 

Jön: ÁRVÁCSKA, BABONA a legnagyobb 
dzsungelfilm. 

Minden alkalommai iriss Hiradó, 

Tlvonrana MINERVA nyomda (lArgul-Scuesek1936 

ma 

No. G. 2181/1935. 

Publicatie de licitatie. 
Subsemnatul portárel delegat prin aceasta publicx 

ca ia baza deciziunii No. G. 2181/1935 al iudecátoriei 
mixtá Tg.-Sácuesc, in favorul reclamantului Szepesi loan 
econom dom. in Tárgul-Sácuesc, repr. prin advocatul 
Dr. Andrei Fekete din Tg.-Sacuesc pentru incassarea 
ereantei de 1050 Lei capital si acc. se fixeazá termen de 
licitatie pe ziua de 2luna Decembrie 1936 orele 3 p. m 
la locuinta st curtes urmaritului in comuna Sánzieni, ja 
fata locului sub casa No. 374, unde se vor vinde prin 
licitatiune publica judiciará: 1 vaca albá 1 vaca baltata 
4 porci albi, 2 car de fán si 1 caruta de povará in va- 
loarea de 7990 Lei. 

In caz de nevoie si sub pretul de estimare. 

Tg-Sácuesc, la 9 Nov. 1936 

C. Popescu port. del. 
.. 

No G. 3583/1934. 

Publicafie de licitatie. 
Subsemnatul portárel delegat prin aceesta publica 

cá in baza deciziunei No. G. 3583/1934, al Judecátorie 
mixtá Tárgul-Sácuesc, in favoarea urmáritorului Jancsó 
Samuila sef de gara in pensie dom, in Tárgul-Sácuesc, 
repr. prin advocatul Dr. Fekete Andrei din Taárgul-Sácu- 
esc, pentru incasarea creantei de 6000 Lei capital si acc. 
se fixeazáa termen de licitatie pe ziua de 5 luna Decembrie 
anul 1936, la orele 3 p. m, in locuinta si curtea urmá- 
ritului in Tg,-Sácuesc la fata locului, Sirada Calea Re- 
gele Ferdinand No. 51,unde se vor vinde prin liícitatie 
publica judiciara: 1 pateion, 1 cal galben, 1 tresura cu 
12 roate negre, 1 gabriolata galbene, 1 aparat de radio, 

ac. E. M. Gave, cu trei lampii etc. in valoare de 4000 Lei 

In caz de nevoie si sub pretul de strigare. 

Dat Tárgul-Sácuesc, la 6 Noem. 1936. 

C Popescu port del, 

No. G. 5461/1935. 
Publicafie de licitatie. 

Subsemnatul portarel delegat prin acesta publica 
cá in baza deciziunii No. G. 5461/1935 a judecáto- 
riei mixta Tg.-Sácuesc in favoarea reclamantei Ana Opra 
Lörinc Stefan násc. Kovács dom. in comuna Petriceni, 
repr. prin advocatul Dr. Fekete Andrei din Trg-Sácuesc 
pentru, incasarea creantei de 1066 Lei capital si acc. se 
fixeazá termen de licitatie pe ziíua de 1 luna Decembrie 
anul 1936, la ora 3 p. m. la fata locului in curtea si lo- 
cuinta urmáritului in comuna Petriceni Casa cu No. 95 
unde se vor vinde prin licitafiune publicá judiciará : 
1000 kgr orz curat, 1 credent cu sticla, 1 dulap patru 
haine, 1 masa rotunda, 1 casten cu trei cutii, 1 car de 
transport, 2 porcii albi si 500 Kgt grau, in valoarea de 
7150 Lei. ; 

In caz de nevoie si sub preful de estímare. 
Tg-Sácuesc la 3 Nov. 1936. 

CpPopescu portárel delegat 

No G 6331/1936 
Publicafie de licitafie. 

Subsemnatul portarel delegat prin aceasta publica 
cáin baza deciziunii No. G. 3380/1936 a Judecátoriei 
mixtá Tárgul-Sácuesc in favorul reclamantului László 
Zsuzsa dom. ín lárgu-Sácuesc reprezentat prin advocat 
Dr. Andrei Fekete dia Tárgu-Sácuesc pentru incasarea 
creantei de 1250 Lei capital si acc. se fixeazá termen 
de licitatie pe ziua de 25 luna Noembr. 1936 la ora 3 
p m. la locuinta si curtea urmáritului in orasul Taárgul- 
Sácuesc, la locututa si atelierul urmáritului, Curtea No. 
VI. Casa No. 3 unde se vor vinde prin licitatiune pub- 
licá judiciará: 1 dulap de haine vopsit brun, 1 tóalet 
cu masuta, 1 masa patratl, 4 scaune, 1 canapea, 2 tes- 
gele (banci de támplar) i pat vopsit alb, 1 canapea vop- 
sit alb 2 mese, 1 bufet de bucatarie etc. in valoare de 
1900 Lei. 

In caz de nevoie sub pretul de estimare 

Taárgul-Sácuesc, la 7 Nov 1936. 
C. Popescu port. del 

- Sertéstenyésztő gazdák! [/ 
van a sertés hizlalás ideje. Most kell 
fokozni a sertésük étvágyát és elősegi- 
teni a fokozottabb zsirlerakodast. Leg- 
jobb eredményt biztosít a VITANUI- 
RIN dezinfíciáló sertés-tápliszt. Fertőt- 
leniti a sertés belső szerveit. fokozza 
az étvágyat, elősegiti az anyagcserét és 
a zsirlerakodást. - Ne legyen köny- 
nyelmű ! Egy kgr. zsir árával sokszo 
ros hasznot biztosithat magának. Kap- 
ható : gyógyszertárakban és kereskedé- 
sekben. Főlerakat: Szini andor Korona 
gyószertára Tárgul-Sácuesc. 
zemeenemezom 

Szótárak a KOVÁCS-hírlapírodaban 
Kelemen Béla: Ujvári-Welledits: 

Néme!-magyar Francia-magyar 
és és 

Magyar-német Magyar-irancia 
Kötve 198 lej Kötve 139 lei 

ugyszintén kaphatók: Román-magyaf 
és magyar-román szótárak, nyelvtanok 

és társalgó füzetek. 
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